
5877 RESOLUCION de 14 de febrero de 1984, de la 
Dirección General de Trabajo, por la que se dis­
pone la publicación del texto de revisión del Con­
venio Colectivo interprovincial para la Empresa 
«Mannesmann Demag, S. A ».

Visto el texto de revisión del Convenio Colectivo de la Em­
presa «Mannesmann Demag, S. A.», recibido en esta Dirección 
General de Tarbajo con fecha 10 de enero de 1984, suscrito 
por la representación de la Empresa y la representación de 
los trabajadores el día 8 de enero de 1984, y de conformidad 
con lo dispuesto en el articulo 90, 2 y 3, de la Ley del Estatuto 
de los Trabajadores y el artículo 2." del Real Decreto 1040' 
1981, de 22 de mayo, sobre registro y depósito de Convenios 
Colectivos de Trábalo,

Esta Drección General acuerda:

Primero.—Ordenar su inscripción en el Registro de Conve­
nios de esta Dirección General, con notificación a la Comisión 
Negociadora.

Segundo.—Remitir ej texto original del mismo al Instituto 
de Mediación, Arbitraje y Conciliación.

Tercero.—Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del 
Estado».

Madrid. 14 de febrero de 1984.—El Director general, Francis­
co José García Zapata, Empresa.

Costada (Madrid) a 9 de enero de 1984

TEXTO DE REVISION DEL CONVENIO COLECTIVO 
PARA LA EMPRESA «MANNESMANN DEMAG, S. A.»

Reunidos

De una parte, la Empresa «Mannesmann Demag, S A », 
y en su nombre y representación el Director Gerente don Hell- 
mut Rauh y el apoderado don Juan L. Trueba Bustillo.

De otra parte, la Comisión Deliberadora de la revisión del 
Convenio, suscrito y firmado por ambas partes para los años 
1983 y 1984,

Manifiestan

Primero.—Que el período de aplicación del Convenio concer­
tado por la Empresa «Mannesmann Demag, S. A.», y el Comi­
té respectivo de la misma fue concertado por un periodo de 
dos años, es decir, 1983 y 1984, salvo en el último año referente 
a la parte económica, todo ello a tenor del articulo 2.“ del ci­
tado Convenio.

Segundo.—Que habiéndose producido la denuncia expresa del 
referido Convenio por los representantes de los trabajadores en 
aplicación de los artículos 3.° del Convenio y el 88 del Estatuto 
de los Trabajadores, las partes actuantes por medio del pre­
sente escrito acuerdan incluir en sus cláusulas de índole eco­
nómica (artículo 8), a partir del Id e enero de 1984, los si­
guientes pactos:

Pactos

Primero.—El salario será incrementado para el año 1984 en 
el 8 por 100 sobre el salario percibido por cada trabajador según' 
carta de 1983, Incluidas las modificaciones efectuadas durante 
el mismo año, con exclusión de los conceptos que forman porte 
de las comisiones. - El mismo porcentaje del 8 por 100 se in­
crementará también en la base para el cálculo de las primas 
de producción.

Segundo.—Se acuerda pagar una gratificación de carácter 
extraordinario en el próximo mes de febrero/84 de 15.000 pese 
tas a todos los trabajadores.

Tercero.—Cláusula de revisión salarial. No se aplicará 
para 1984.

Cuarto.—Dieta. La revisión económica de ladieta se rea­
lizará dentro del tercer trimestre de 1984.

Quinto.—Fondo social. La aportación para este fondo.en el 
año 1984 será de 600 pesetas.

Sexto.—Premio natalidad. Se concreta una asignación de 
0.000 pesetas brutas por hijo nacido a cada trabajador.

Séptimo.—Comedor. Para 1984 el precio del «ticket» de comi­
da queda fijado en 100 pesetas:

Octavo.—Fondo deportivo cultural. Formado el Fondo De­
portivo Cultural, se acuerda aportar para el año 1984 la can­
tidad de 300 pesetas por trabajador y en igual cuantía por 
parte de la Empresa.

En prueba de conformidad, firman las partes este documen­
to de revisión del Convenio existente en la Empresa -Mannes'- 
mann Demag, S. A ».

5878 RESOLUCION de 17 de febrero de 1984, de la 
Dirección General de Trabajo, por la que se dis­
pone la publicación del Convenio Colectivo de la 
Empresa «Filtrona Española, S. A.».

Visto el texto del Convenio Colectivo de la Empresa «Flltro- 
na Española, S. A.», recibido en esta Dirección General de 
Trabajo con fecha 10 de febrero de 1904, suscrito por las re­
presentaciones de la Empresa y de los Trabajadores con fecha 
31 de enero de 1984, y de conformidad con lo dispuesto en el

artículo 90.2 y 3 del Estatuto de los Trabajadores, Ley 8/1980, 
de 10 de marzo, y artículo 2.° del Real Decreto 1040/ 981. 
de 22 de mayo, sobre registro de Convenios Colectivos de Tra­
bajo.

Esta Dirección General acuerda:

Primero.—Ordenar su inscripción en el Registro de Conve­
nios de esta Dirección General, con notificación a la Comisión 
Negociadora.

Segundo.—Remitir el texto original al Instituto de Media­
ción, Arbitraje y Conciliación.

Tercero.—Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del 
Estado».

Madrid, 17 de febrero de 1984.—El Director general, Fran­
cisco José García Zapata. Empresa «Filtrona Española, S. A.».

CONVENIO COLECTIVO DE LA EMPRESA 
«FILTRONA ESPAÑOLA, S. A.»

CAPITULO PRIMERO 

 Disposiciones generales

Artículo l.° Ambito territorial.—Las normas de este Con­
venio serán de aplicación en los Centros de trabajo que ia em­
presa «Filtrona Española, S. A.» tiene establecidos o pueda 
establecer en el futuro en territorio nacional.

Art. 2.° Ambito personal.—Afectará este Convenio a los tra­
bajadores o empleados que en la actualidad prestan sus ser­
vicios a «Filtrona Española, S. A.», así como a aquéllos que 
puedan ingresar en el futuro, excepción hecha del personal 
que desempeña funciones de Alta Dirección.

No obstante tod  lo anterior, para el personal que ingrese 
desde el 1 de enero de 1984 al 31 de diciembre de 1984, se se­
guirán los siguientes criterios:

a) Personal contratado con contrato de duración indefinida: 
Se le aplicará el Convenio actual en todos sus términos.

b) Personal contratado con contrato temporal: En cuanto 
a las condiciones económicas (tabla salarial) no se aplicarán 
las de este Convenio hasta tanto no les venzan los contratos 
y pasen a la situación de fijos en la Empresa. Por lo tanto 
para este personal se aplicarán las condiciones económicas 
pactadas en cada contrato.

Art. 3.° Ambito temporal.—El presente Convenio que entrará 
en vigor a todos los efectos el día 1 de enero de 1984, tendrá 
una duración de un año.

Art. 4.° Denuncia y prórroga.—Finalizado el plazo de dura­
ción del Convenio, se entenderá prorrogado de año en año, si 
no es denunciado por cualquiera de las partes, con una antela­
ción mínima de tres meses a la fecha de su expiración, o 
de cualquiera de las prórrogas.

Art. 5.° Absorción y compensación.—Los conceptos econó­
micos establecidos en el presente Convenio absorberán y com­
pensarán todos los existentes en el momento del comienzo de 
su vigencia, cualquiera que sea su denominación, naturaleza u 
origen de los mismos, sin perjuicio de las condiciones perso­
nales más beneficiosas.

Los aumentos que se produzcan en los conceptos económi­
cos o los nuevos conceptos que se establezcan durante la vi­
gencia del presente Convenio, por disposiciones legales de ge­
neral aplicación, sólo afectarán al mismo cuando, considerados 
en su conjunto y en cómputo anual, superen a los aquí pac­
tados.

En caso contrario, serán absorbidos y compensados, subsis­
tiendo el presente Convenio en sus propios términos sin modi­
ficación alguna en sus conceptos económicos.

En el oaso de que durante la vigencia del presente Con­
venio, se produzca algún tipo de revisión salarial a nivel na­
cional y de obligatorio cumplimiento para «Filtrona Española, 
Sociedad Anónima», basada en el Incremento del índice del cos­
te de la vida, se aplicará la revisión oportuna a las tablas 
del Convenio de acuerdo con las normas que se publiquen.

Art. 8.° Garantios personales.—Se mantendrán, con carác­
ter estrictamente «ad-personam», las situaciones personales que 
con carácter de cómputo anual, fueran superiores a las es­
tablecidas en el presente Convenio.

CAPITULO n 

Organización del trabajo

Art. 7.° Organización del trabajo.—En cuanto a la organiza­
ción del trabajo su estará a lo dispuesto en el Estatuto de los 
Trabajadores y demás disposiciones de general observancia.

CAPITULO III 

Categorías profesionales

Art. 8.° Categorías.—1Todos los trabajadores estarán encua­
drados en alguna o algunas de las categorías profesionales que 
a continuación se relacionan:

Nivel 0 - Alta Dirección.
Nivel 1 - Directores.



Nivel 2 - Jefes de Fábrica o división, Director Sucursal.
Nivel 3 - Jefes de Producción, Taller, Mantenimiento, admi­

nistración primera, Perito industrial.
Nivel 4 - Contramaestres de Producción, Control de Calidad, 

Mantenimiento y Jefes de Administración segunda.
Nivel 5 - Supervisores/as de Producción y Control de Ca­

lidad, Oficiales Administrativos de primera. Secretaria de Di­
rección General y Maestros Industriales.

Nivel 6 - Operadores/as de Grado I, Mecánicos Oficial pri­
mera, Electricistas Oficial primera, Encargado de Almacén, 
Conductores de carretillas elevadoras, Soldador Oficial prime­
ra, y Oficiales Administrativos de segunda.

Nivel 7 - Inspectores/as de Grado I, Mecánicos Oficiales de 
segunda, Electricistas Oficiales de segunda, Auxiliares Admi­
nistrativos, Empaquetadores, Conserjes y Cocineras.

Nivel 8 - Operadores/as de Grado II.
Nivel 9 - Inspectores/as de Grado 11, Recogedores/as de Gra­

do 1, Preparador de colas y engrudos.
Nivel 10 - Recogedores/as de Grado II, Cargadores-Flejado- 

res, Corretumos, Preparadores/as de Cajas, Vigilantes, Peones, 
Limpiadoras y Aprendices de tercer año.

Art. 9.° Definiciones.—Descripción de puesto de trabajo - 
profesionales de industria.

Preparadoras ds cajas: Personal cuya única misión es el 
plegado de bandejas a partir de las planchas debidamente tro­
queladas, teniendo que asegurarse de su perfecto doblado y uti­
lidad. Se nutrirá o del grupo de limpiadoras o del exterior.

Correturnos: Personal cuya misión es el abastecimiento de 
bandejas o cajas dobladas a las máquinas, retirada de las lle­
nas, colocación de ellas en el palet y sustitución de la recoge­
dora en ausencias cortas de éstas. Este grupo se nutrirá del 
grupo de preparadoras de cajas y en su defecto del de lim­
piadoras o directamente del exterior.

Recogedoras: Personal cuya misión es la recogida de produc­
tos terminados y colocación en bandejas o cajas, rellenándolas 
total y adecuadamente, colocando sus tapas, vigilando además 
de forma intermitente que el producto acabado es correcto 
en cuanto a forma, pegado, contenido de aditivos, impresión, 
etcétera. Auxiliarán al Operador/a y/o Contramaestre en la 
puesta en marcha de la máquina tras las paradas que puedan 
producirse, por ejemplo, cambios de bala, bobina, etc. Este 
grupo se nutrirá preferentemente del de correturnos, de acuerdo 
con la soltura o perfección en la ejecución de su trabajo exis­
tirán los siguientes grados:

Grado II: Acceden de correturnos y requieren dos años de 
experiencia como tales.

Grado I: Acceden del Grado II automáticamente una vez 
alcanzados dos años de experiencia como recogedora Grado II.

Inspectoras: Personal cuya misión es la toma de muestras 
a intervalos regulares de las maquinas de producción y pro­
ceder a la medida de los distintos parámetros del producto 
acabado, verificando que coinciden con las especificaciones de 
fabricación marcadas. Debe interpretar los resultados y adver­
tir a los Contramaestres y/u operadores/as de las correc­
ciones necesarias para asegurar la calidad de la producción. 
Las atribuciones de este personal llegan hasta la parada de 
la maquina cuando las correcciones necesarias no pueden o no 
se llevan a afecto con carácter inmediato. Dentro de su misión 
se incluye el registro de todos los valores obtenidos así como 
de todas las anomalías surgidas en la marcha de las máquinas 
de producción. Este puesto de trabajo requiere unos estudios 
mínimos de Bachiller Elemental o Graduado Escolar, por lo 
que normalmente se accederá a él desde el exterior, salvo 
existir personal con dicha formación en otros grupos de la 
Empresa.

Por la peculiaridad del puesto de trabajo, existirán dos gra 
dos de calificación:

Grado II: Inspectoras que acceden al puesto de trabajo has­
ta que tras alcanzar la formación y soltura precisas tras dos 
años de experiencia pueden pasai a tomar plena y absolui-a res­
ponsabilidad.

Grado I: Acceden exclusivamente desde el Grado II, tras la 
experiencia mínima de dos años en aquél.

Operador/a: Personal cuya misión es la de auxiliar a los 
Contramaestres y/o preparadores en el correcto ajuste de todos 
los elementos integrantes de las máquinas de producción. Este 
grupo de personal se nutrirá preferentemente del de Recogedo­
ras Grado 1. y en casos excepcionales dei Grado II. De acuer­
do con la experiencia y forma de ejecutar su trabajo, exisr. 
tirán dos grados de este grupo profesional:

Grado II: Se nutrirá del Grado I de recogedoras y deberá 
alcanzar un mínimo de tres años de experiencia como tal reco­
gedora; auxiliarán al Contramaestre en oporaciones de poca 
responsabilidad.

Grado I: Se nutrirá exclusivamente del personal del Grado 
II, y ‘requerirá una experiencia mínima como tal de tres aflos 
en el grado ¿ulterior. Su misión tras un conocimiento profundo 
de las operaciones que realiza el Contramaestre, le permite to­
mar responsabilidad en la ejecución de operaciones, sin nece­
sidad de la asistencia de aquél, asi como en el entrenamiento

de sus colegas del Grado II. Tendrán responsabilidad directa 
sobre la actuación del personal a cargo de la recogida de los 
filtros trecogedores/as).

Supervisor/a: Personal que tendrá como misión la vigilan­
cia de que el producto terminado se produce con Idénticos cri­
terios, coincidentes con las normas y especificaciones estable­
cidas en todos los tumos de fabricación. Coordinará y aseso­
rará a los contramaestres sobre aquéllas incidencias de fabri­
cación tendentes a mejorar el producto terminado.

Procederán siempre del grupo de Operadoras. Grado I.

En todo lo no definido anteriormente se estará a lo dispuesto 
en la vigente Ordenanza para la Industria Química.

CAPITULO IV 

Condiciones económicas

Art. 10. Estructura salarial.—Las condiciones económicas del 
personal afectado por el presente Convenio, estarán integra­
das por el salario base y los complementos salariales, teniendo 
su devengo y percepción carácter de periodicidad mensual.

El abono de les cantidades correspondientes a los conceptos 
anteriores se hará siempre a través del Banco y/o Caja de 
Ahorros, el penúltimo día laborable de cada mes.

Art. 11. Salario base.—El salario base de los trabajadores 
incluidos dentro de los ámbitos de aplicación del presente Con­
venio, es el que se especifica en la tabla salarial adjunta.

El salario base se mantendrá sin modificación alguna du­
rante cada año de vigencia del Convenio.

El salario base mensual que se expresa en la tabla adjunta 
incluye las retribuciones correspondientes a sábados, domingos 
y festivos.

Art. 12. Complemento de asistencia y puntualidad.—El com­
plemento de asistencia y puntualidad se devengará por día 
efectivamente trabajado, estableciéndose para su cobro las si­
guientes condiciones:

a) Por cada falta injustificada de asistencia al mes, se 
perderá el salario correspondiente a dicho día con su comple­
mento de asistencia, más un día del complemento de asistencia.

b) Por dos faltas injustificadas de puntualidad, se perderá la 
cantidad correspondiente a un día del complemento de asis­
tencia, prorrateándose por treinta días.

Estas penalizaciones son independientes de las sanciones en 
que pueda incurrir un trabajador por faltas repetidas de asis­
tencia y puntualidad.

Art. 13. Complemento de antigüedad.—Todos los trabaiado- 
res fijos comprendidos en este Convenio, tendrán derecho a un 
complemento personal de antigüedad consistente en dos trienios 
y cinco quinquenios.

El módulo para cálculo y abono de] complemento personal 
de antigüedad será el último saiario base percibido por el tra­
bajador, sirviendo dicho módulo, no sólo para el cálculo de los 
trienios o quinquenios de nuevo vencimiento, sino para aquéllos 
también ya perfeccionados.

La cuantía del complemento personal de antigüedad será* 
del 5 por 100 para cada trienio y del 10 por 100 para cada 
quinquenio.

La fecha inicial del cómputo de antigüedad será la del in­
greso del trabajador en la Empresa, descontando el período 
de aprendizaje.

El importe de cada trienio o cada quinquenio comenzará a 
devengarse desde el día 1 del mes siguiente al de su cumpli­
miento.

Art. 14. Complemento de vencimiento superior al mes.—To­
dos los trabajadores afectados por el presente Convenio, tendrán 
derecho al cobro de tres pagas extraordinarias al año, cuya 
cuantía mínima por año completo de servicio, es la fijada como 
salario mensual en la tabla adjunta.

En el supuesto de ingreso o cese en el transcurso del año, 
se percibirá la parte proporcional correspondiente al tiempo 
trabajado.

El pago será efectivo los días 20 de marzo, 20 de julio y 20 
de diciembre.

CAPITULO V

Jornada, horario y vacaciones

Art. 15. Jornada.—La jornada laboral para el personal afec­
tado por este Convenio, se establece en cuarenta horas sema­
nales,. respetando las condiciones personales más beneficiosas.

Art. 18. Horario

Personal con jornada partida; Lunes de ocho a trece horas y 
de catorce a dieciocho horas, de martes a jueves de ocho a tre­
ce horas y de catorce a diecisiete horas, y viernes de ocho 
a trece horas y de catorce a dieciséis horas.

Peronal a turnos: De se'i a catorce horas de lunes a viernes, 
ambos inclusive. De catorce a veintidós horas de lunes a vier­
nes, ambos inclusive. Se establece un período de descanso in­
termedio de quince minutos por cada turno. El de la mañana 
de nueve treinta a nueve cuarenta y cinco horas, y el de la 
tarde de diecisiete treinta a diecisiete cuarenta y cinco lloras. 
El citado periodo de descanso no se considerará de trabajo



efectivo. El viernes el personal del tumo de tarde antes de la 
finalización del mismo efectuará las oportunas labores de lim­
pieza y mantenimiento durante el tiempo ordenado.

Los turnos arriba expresados serán rotativos, de tal torma 
que el personal de cada uno de ellos no tenga el mismo horario 
durante dos semanas consecutivas.

Art. 17. Vacacicnes.—Todo el personal afectado por el pre­
sente Convenio disfrutará de treinta dias naturales de vacacio­
nes retribuidas anuales. El personal que Ingrese o cese en el 
transcurso del año, tendrá derecho al disfrute de la parte 
proporcional correspondiente al tiempo trabajado.

El disfrute anual de las vacaciones se efectuará durante 
los veintiún dfas naturales en los meses de julio/agosto, de 
cada año por cierre de los Centros de trabajo.

Los restantes nueve dias naturales se distribuirán en dos pe­
ríodos anuales, que se disfrutarán preferentemente en Sema­
na Santa y Navidad, pero siempre con sujeción a las necesi­
dades de trabajo.

Art. 18. Enfermedad y accidente de trabajo.—En caso de 
incapacidad laboral transitoria, derivada de accidente sea o 
no de trabajo y enfermedad durante el tiempo de hospitaliza­
ción, la Empresa abonará la diferencia hasta que el trabajador 
perciba el 100 por 100 de su salario.

En los casos de enfermedad y siempre que no Ínter /enga 
hospitalización, la Empresa abonará el 100 por 100 de su sa­
lario al trabajador afectado, desde el quinceavo del comienzo 
de la baja hasta el día noventa de su inicio.

El 100 por 100 del salario se interpreta incluido plus de 
asistencia y puntualidad.

Art. 19. Protección especial.—La Empresa tiene suscrita una 
Póliza de Seguro de Vida, a favor de todos y cada uno de sus 
trabajadores fijos, con un capital suscrito equivalente al sueldo 
total anual de cada uno de ellos, con las excepciones previs­
tas en las Pólizas.

Las indemnizaciones previstas en dicha Póliza cubren el fa­
llecimiento por cualquier causa, incluidos accidentes de tráfico, 
asi como la invalidez y jubilación, de acuerdo con el grado sus­
crito por la Compañía de Seguros.

Los capitales asegurados correspondientes a dichas pólizas 
serán revisados de acuerdo con las revisiones salariales, sin 
que su incremento pueda exceder de un 20 por 100 del capital 
base.

Las primas correspondientes a estas pólizas de seguro, serán 
abonadas integramente por la Empresa sin desembolso alguno 
para los trabajadores.

CAPITULO VI
Comisión Paritaria y disposiciones supletorias

Art. 20. Comisión paritaria.—Para la resolución de cuantas 
dudas y divergencias puedan surgir entre las partes obligadas, 
se crea una comisión paritaria, que será el órgano encargado 
de la interpretación, arbitraje, conciliación y vigilancia de su 
cumplimiento.

La Comisión paritaria estará constituida por dos represen­
tantes de los trabajadores, uno de cada centro de trabajo y dos 

*de la Empresa, todos ellos miembros de la Comisión Delibe­
radora del Convenio. Actuará de Secretario el más joven de 
los asistentes.

Las partes deberán someter a la Comisión cuantas dudas, 
discrepancias y conflictos pudieran presentarse como consecuen­
cia de la interpretación y aplicación del Convenio, para que 
emita su dictamen y en el plazo máximo de treinta días, a 
partir de la correspondiente reunión.

Art. 21. Disposiciones supletorias.—En todo lo no previsto en 
el presente Convenio, las partes se someten a todas aquellas 
disposiciones de general observancia.

5879 RESOLUCION de 22 de febrero de 1984, de la Di­
rección General de Trabajo, por la que se dispone 
la publicación de la revisión del Convenio Colec­
tivo de Guarderías y Jardines de Infancia del 
sector privado.

Vista la revisión del Convenio Colectivo de Guarderías y 
Jardines de Infancia, cuya inscripción, depósito y publicación

se autorizó por acuerdo de este Centro directivo de fecha 
23 de febrero de 1983, suscrita por la Comisión del referido 
Convenio el día 1 de febrero de 1984, de acuerdo con lo esta­
blecido en el articulo 4.° del mismo, teniendo efectos económi­
cos desde 1 de enero de 1964, y no estimándose que exista 
infracción alguna a normas de derecho necesario,

Esta Dirección General acuerda:

Primero.—Ordenar su inscripción en el Registro de Con­
venios de esta Dirección General, con notificación a la Co­
misión.

Segundo.—Remitir el texto al Instituto de Mediación, Arbi­
traje y Conciliación (IMAC).

Tercero.—Disponer su publicaéión en el «Boletín Oficial del 
Estado».

Madrid, 22 de febrero de 1984.—El Director general, Francisco 
José García Zapata.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 4.° del II Con­
venio de Guarderías y Jardines de Infancia del sector privado 
se han reunido las partes firmantes del mismo, acordando:

1. Tablas salariales:

El resto de personal queda incrementado en un 8 por 100 
sobre su salario y un 8 por 100 sobre trienios.

2. El cómputo de horas semanales es de cuarenta, según 
Ley 4/1983, de 29 de junio.

3. El presente acuerdo entrará en vigor al día siguiente de 
su publicación en el «Boletín Oficial del Estado». Sus efectos 
se aplicarán desde el 1 de enero de 1984.

MINISTERIO
DE INDUSTRIA Y ENERGIA

5880 ORDEN de 11 de. enero de 1984 por la que se 
dispone el cumplimiento de la sentencia dictada 
por la Audiencia Territorial de Barcelona, en el 
recurso contencioso-administrativo número 307/80, 
promovido por «Hispavic Industrial S. A.», contra 
acuerdos del Jurado Provincial de Expropiación 
de Barcelona, de fechas 29 de marzo y 19 de oc­
tubre de 1979.

Ilmo. Sr.; En el recurso contencioso-administrativo número 
307/80, interpuesto por «Hispavic Industrial, S. A.», contra 
acuerdos del Jurado Provincial de Expropiación de Barcelona, 
de fechas 29 de marzo y 19 de octubre de 1679, se ha dictado 
con feche 8 de julio de 1981, por la Audiencia Territorial de 
Barcelona, sentencia cuya parte dispositiva-es como sigue:

«Fallamos: Que desestimando el recurso contencioso-adminis- 
trativo interpuesto por la Entidad "Hispavic Industrial, S. A.” 
contra los acuerdos del Jurado Provincial de Expropiación For­
zosa de Barcelona, de 29 de marzo y 19 de octubre de 1979, 
este último desestimatorio de la reposición deducida por la refe­
rida Entidad, contra el anterior, debemos declarar y declaramos 
la última de las mencionadas resoluciones ajustada a derecho, y, 
por ende, debemos desestimar y desestimamos todos los pedi­
mentos contenidos en la demanda articulada en el presente 
recurso; y todo ello sin hacer pronunciamiento especial en 
cuanto a las costas causadas en la litis.

Así por esta nuestra sentencia, de la que se llevará testimo­
nio a los autos, lo pronunciamos, mandamos y firmamos.»

La sentencia inserta adquirió el carácter de firme al des- 
  estimar el Tribunal Supremo el recurso de apelación interpuesto 
por la Administración General del Estado, en sentencia de fecha 
14 de julio de 1983.

En su virtud, este Ministerio, en cumplimiento de lo preveni­
do en la Ley de 27 de diciembre de 1956, ha tenido a bien 
disponer que se cumpla en sus propios términos la referida sen­
tencia y se publique el aludido fallo en el «Boletín Oficial del 
Estado».

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Madrid, 11 de enero de 1984.—P. D. (Orden de 30 de junio 

de 1980), el Subsecretario, Luis Carlos Croissier Batista.
Ilmo. Sr. Subsecretario.


